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CYNICTHMI A€ YMIN $OIBHN THN AAEADHN HMN
I-AM-TOGETHER-STANDING YET to-YOUp PHOEBE THE sister OF-Us
I-am-commending to-ye
sunistEmi de su phoibE ho adelphE egO
v_ Pres ActInd 1 Sg Conj pp 2 Dat PI n_Acc Sg f t_ Acc Sgf n_Acc Sg f pp 1 Gen PI
OYCAN [ KAl | AIAKONON THC EKKAHCIAC THC EN Kerxpealic
BEING AND  THRU-SERVitor OF-THE OUT-CALLED OF-THE IN CENCHREA
also servant ecclesia
eimi kai diakonos ho ekklEsia ho en kegchreai
v_ Pres vxx Ptcp Acc Sgf  Conj n_Acc Sg f t GenSgf n_GenSgf t GenSgf Prep n_DatPIf
INA  AYTHN TTPOCA€EZHCOH€E EN KYPIWD AZIADC TN Al 1AON
THAT  her YE-SHOULD-BE-TOWARD-RECEIVING IN Master WORTHIly OF-THE HOLY-ones
ye-should-be-receiving Lord saints
hina heautou prosdechomai en kurios axiOs ho hagios
Conj pp Acc Sgf v_ Aor midD Sub 2 PI Prep n_DatSgm Adv t GenPIm a_GenPIm
KAl TIAPACTHTE AYTH €N @D AN YMOON XPHZH
AND MAY-BE-BESIDE-STANDING  to-her IN WHICH EVER  OF-YOUp she-MAY-BE-needING
may-be-standing-by of-ye
kai paristEmi autos en hos an su chrezO
Conj v_ 2Aor Act Sub 2 PI pp Dat Sg f Prep pr Dat Sg n Part pp 2 Gen PI v_ Pres Act Sub 3 Sg
TPArMATI KAl AP AYTH TTPOCTATIC TIOAAWON €EreNHeH KAl  €EMOY
to-PRACTISE  AND for she BEFORE-STAND  OF-MANY WAS-BECOMED AND OF-ME
to-matter also patroness was-become
pragma kai gar autos prostatis polus ginomai kai egO
n_DatSgn Conj Conj ppNomSgf n_NomSgf a_GenPIm v_AorpasDInd3Sg Conj pplGenSg
AYTOY
SAME
autos
pp Gen Sgm
ACTIACACOE TIPICKAN KAl AKYAAN TOYC CYNEProyvyc MOY EN XPICTW
greet-YE PRISCA AND AQUILA THE TOGETHER-ACTers OF-ME IN ANOINTED
greet-ye ! fellow-workers Christ
aspazomai priska kai akulas ho sunergos egO en christos
v_AormidDImp2Pl n_AccSgf Conj n_AccSgm t_AccPIm a_AccPlm pp1GenSg Prep n_DatSgm
IHCOY
JESUS
iEsous
n_Dat Sgm
OITINEC YTIEP THC YYXHC MOY TON EAYTWN TPAXHAON
WHO-ANY OVER THE soul OF-ME THE OF-selves NECK
for-the-sake-of
hostis huper ho psuchE egO ho heautou trachElos
pr Nom Pl m Prep t GenSgf n_GenSgf pplGenSg t AccSgm pf3GenPIm n_AccSgm
YTTEOHKAN olc OYK €erao MONOC EYXAPICTW AAAN KAl TIACAI
UNDER-PLACE to-WHOM  NOT | ONLY AM-thankING but AND ALL
jeopardize alone also
hupotithEmi hos ou egO monos eucharisteO alla kai pas
v_AorActIind3PI prDatPIm PartNeg pplNomSg a NomSgm v_PresActind1Sg Conj Conj a_NomPIf
Al EKKAHCIAI TWON E€ONWMDN
THE OUT-CALLEDS OF-THE NATIONS
ecclesias
ho ekkIEsia ho ethnos
t_ NomPIf n_Nom PIf t GenPIn n_GenPIn
KAl THN KAT OIKON AYTMWN EKKAHCIAN ACTIACACOE ETMMAINETON
AND THE according-to  HOME OF-them OUT-CALLED  greet-YE Epanetus (ON-PRAISE)
house ecclesia greet-ye ! Epanetus
kai ho kata oikos autos ekklEsia aspazomai epainetos
Conj t_AccSgf Prep n_AccSgm ppGenPIm n_AccSgf v_AormidD Imp 2Pl n_AccSgm
TON ACATTHTON MOY ocC ECTIN ATIAPXH  THC ACIAC
THE beLOVED OF-ME WHO IS first-fruit OF-THE ASIA
firstfruit province-of-Asia
ho agapEtos egO hos eimi aparchE ho asia
t_AccSgm a_AccSgm ppl1GenSg prNomSgm Vv_PresvxxInd3Sg n_NomSgf t GenSgf n_GenSgf

Romans 16

1. 1 commend unto
you Phebe our sister,
which is a servant of
the church which is
at Cenchrea:

2 That ye receive her
in the Lord, as
becometh saints, and
that ye assist her in
whatsoever  business
she hath need of you:
for she hath been a
succourer of many,
and of myself also.

3 Greet Priscilla and
Aquila my helpers in
Christ Jesus:

4 Who have for my
life laid down their
own  necks: unto
whom not only | give
thanks, but also all
the churches of the
Gentiles.

5 Likewise [greet] the
church that is in their

house. Salute my
wellbeloved

Epaenetus, who is
the  firstfruits  of

Achaia unto Christ.
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€IC XPICTON

INTO ANOINTED
Christ

eis christos

Prep n_AccSgm

ACTIACACOE MAPIAN HTIC TTIOAAN EKOTTIACEN €IC YMAC 6 Greet Mary, who
greet-YE MARY WHO-ANY  much toils INTO YOUp bestowed much
greet-ye ! ye labour on us.
aspazomai maria hostis polus kopiaO eis su

v_AormidD Imp 2Pl n_AccSgf prNomSgf a_AccPIn v_AorActind3Sg Prep pp2AccPI

ACTIACACOE ANAPONIKON KAl IOYNIAN TOYC CYITENEIC 7 Salute  Andronicus
greet-YE Andronicus (MAN-CONQUERER) AND JUNIA THE TOGETHER-generateds and Junia, my
greet-ye | Andronicus Junias relatives kinsmen, and my
aspazomai andronikos kai iounias ho suggenEs fellowprisoners, ~who

are of note among

v_ Aor midD Imp 2 PI n_AccSgm Conj n_Acc Sg f t_AccPIm a_Acc PIm the apostles, who
also were in Christ
MOY KAl CYNAIXMAADTOYC MOY OITINEC E€EICIN ETTICHMOI €N before me.
OF-ME AND TOGETHER-captives OF-ME WHO-ANY ARE ON-SIGN-ones IN
fellow-captives notable among
egO kai sunaichmalOtos egO hostis eimi episEmos en
ppl1GenSg Conj a_AccPIm ppl1GenSg prNomPIm v_PresvxxIind3Pl a_NomPIm Prep
TOlIC ATTOCTOAOIC Ol KAl TTPO EMOY FETCONAN €EN XPICTW
THE commissioners WHO AND BEFORE ME HAVE-BECOME IN ANOINTED
also Christ
ho apostolos hos kai pros egO ginomai en christos
t_ DatPIm n_DatPlm prNom PIm Conj Prep pp1GenSg v_2PerfActind3PICon Prep n_DatSgm
ACTIACACOE AMITAIATON TON ACATTHTON MOY EN KYPIW 8 Greet Amplias my
greet-YE AMPLIATOS THE beLOVED OF-ME IN  Master beloved in the Lord.
greet-ye ! Lord
aspazomai ampliatos ho agapEtos egO en kurios
v_AormidD Imp 2 Pl n_Acc Sgm t_AccSgm a_Acc Sgm pp1GenSg Prep n_DatSgm
ACTIACACOE OYPBANON TON CYNEPION HMN EN XPICTW KAl CTAXYN 9 Salute Urbane, our
greet-YE URBANUS THE TOGETHER-ACTer OF-US IN  ANOINTED AND Stachys helper in Christ, and
greet-ye ! fellow-worker Christ Stachys my beloved.
aspazomai ourbanos ho sunergos egO en christos kai stachus
v_AormidDImp2Pl n_AccSgm t AccSgm a_AccSgm ppl1GenPl Prep n_DatSgm Conj n_AccSgm
TON ACATTHTON MOY
THE beLOVED OF-ME
ho agapEtos egO

t_ AccSgm a_AccSgm  pplGen Sg

ACTIACACOE ATTEAAHN TON AOKIMON EN XPICTW ACTIACACOE TOYC €K 10 salute Apelles
greet-YE APELLES  THE tested IN  ANOINTED greet-YE THE-ones OUT  approved in Christ.
greet-ye ! the-one attested Christ greet-ye ! Salute them which
aspazomai apellEs ho dokimos en christos aspazomai ho ek e[irxgusgaoﬁjlilstobulus
v_AormidDImp2Pl n_AccSgm t_AccSgm a_AccSgm Prep n_DatSgm v_AormidDImp2Pl t AccPlm Prep :
TN APICTOBOYAOY
OF-THE Aristobulus (best-COUNSEL)
Aristobulus
ho aristoboulos
t GenPIm n_GenSgm
ACTIACACOE HPWA ICONA TON CYI'TENH MOY ACTIACACOE TOYC 1 salute Herodion
greet-YE HERODION THE TOGETHER-generated OF-ME greet-YE THE-ones My Kinsman. Greet
greet-ye | relative greet-ye | them that be of the
aspazom_ai hErOdiOn ho suggenEs egO aspazom_ai ho l[\jr;c:}cj:&ifgjosld]which a?;
v_AormidD Imp 2Pl n_AccSgm t_AccSgm a_AccSgm pp1GenSg v_AormidDImp 2Pl t_AccPIm i ihe Lor'd.
€EK TN NAPKICCOY TOYC ONTAC €EN KYPIWD
OUT OF-THE Narcissus THE ones-BEING IN Master
Lord
ek ho narkissos ho eimi en kurios
Prep t_GenPIm n_GenSgm t_AccPIm v_Presvxx Ptcp AccPIm Prep n_DatSgm
ACTIACACOE TPYPDAINAN KAl  TPYdDWMCAN TAC KOTTIdDCAC €N 12 salute  Tryphena
greet-YE Tryphena (ENERVATE) AND  Tryphosa (ENERVATE) THE ones-toilING IN and Tryphosa, who
greet-ye ! Tryphena Tryphosa labour in the Lord.
' : . ' Salute the beloved
aspazomali truphaina kai ) truphOsa ho kopiaO en Persis, which
v_AormidDImp 2Pl n_Acc Sgf Conj n_AccSgf t_AccPIf v_PresActPtcp Acc PIf  Prep  |apoured much in the

Lord.
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KYPIW ACTIACACOE TTEPCIAN THN ACATTHTHN HTIC TTOAAN  EKOTTIACEN
Master greet-YE PERSIS THE beLOVED WHO-ANY  much toils
Lord greet-ye !
kurios aspazomai persis ho agapEtos hostis polus kopiaO
n_DatSgm v_AormidDImp2Pl n_AccSgf t AccSgf a_AccSgf prNom Sgf a_AccPIn v_AorActind 3 Sg
EN KYPIW
IN Master
Lord
en kurios
Prep n_Dat Sgm
ACTIACACOE POY®$ON TON EKAEKTON €EN KYPIW KAl THN MHTEPA
greet-YE RUFUS THE chosen IN Master AND THE MOTHER
greet-ye ! chosen-one Lord
aspazomai rhouphos ho eklektos en kurios kai ho mEtEr
v_AormidDImp2Pl n_AccSgm t AccSgm a_AccSgm Prep n_DatSgm Conj t AccSgf n_AccSgf
AYTOY KAl €eMOY
OF-him AND OF-ME
autos kai egO
pp Gen Sgm Conj pp 1 Gen Sg
ACTIACACOE ACYIKPITON HAEMONTA €PMHN TIATPOBAN €PMAN
greet-YE Asyncritus (Incomparable) Phlegon (BLAZing) Hermes (TRANSLATOR) PATROBAS HERMAS
greet-ye ! Asyncritus Phlegon Hermes
aspazomai asugkritos phlegOn hermEs patrobas hermas
v_AormidD Imp 2Pl n_AccSgm n_AccSgm n_AccSgm n_AccSgm n_AccSgm
KAl TOYC CYN AYTOIC AAEADPOYC
AND THE TOGETHER to-them brothers
kai ho sun autos adelphos
Conj t_AccPIm Prep pp DatPIm n_Acc PIm
ACTIACACOE b IANOAOION KAI IOYAIAN  NHPEA KAl THN AAEADHN
greet-YE Philologos (FOND-say)  AND JULIA NEREUS AND THE sister
greet-ye ! Philologos
aspazomai philologos kai ioulia nEreus kai ho adelphE
v_ Aor midD Imp 2 PI n_Acc Sgm Conj n_Acc Sg f n_Acc Sgm Conj t AccSgf n_AccSgf
AYTOY KAl OAYMITAN KAl TOYC CYN AYTOIC TIANTAC Ariovyc
OF-him AND OLYMPAS AND THE TOGETHER to-them ALL HOLY-ones
saints
autos kai olumpas kai ho sun autos pas hagios
ppGenSgm Conj n_AccSgm Conj t_AccPIm Prep ppDatPIm a_AccPIm a_AccPlm
ACTIACACOE AAANHAOYC €N DIAHMATI ACIAD ACTIAZONTAI YMAC
greet-YE one-another IN FOND-effect HOLY ARE-greetING YOUp
greet-ye ! kiss ye
aspazomai allEIOn en philEma hagios aspazomai su
v_ Aor midD Imp 2 PI pc Acc PIm Prep n_DatSgn a_DatSgn v_ Pres midD/pasD Ind 3 PI pp 2 Acc PI
Al EKKAHCIAL TIACAI TOY XPICTOY
THE OUT-CALLEDS ALL OF-THE ANOINTED
ecclesias Christ
ho ekklEsia pas ho christos
t_ NomPIf n_Nom PIf a_ NomPIf t_ GenSgm n_GenSgm
TIAPAKAAM AE YMAC AAEADOI CKOTIEIN TOYC TAC AIXOCTACIAC
I-AM-BESIDE-CALLING YET YOUp brothers TO-BE-NOTING THE-ones THE TWO-STANDS
l-am-entreating ye dissensions
parakaleO de su adelphos skopeO ho ho dichostasia
v_PresActind 1 Sg Conj pp2AccPl n_VocPIm v_PresActInf t_ AccPIm t_AccPIf n_AccPIf
KAl TA CKANAAAA  TIAPA THN AIAAXHN HN YMeEIC EMAOBETE
AND THE SNARES BESIDE THE TEACHing WHICH YOUp LEARNED
ye
kai ho skandalon para ho didachE hos su manthanO
Conj t_AccPIn n_AccPlin Prep t AccSgf n_AccSgf prAcc Sgf pp2NomPl v_2AorActInd 2Pl
TTOIOYNTAC KAl EKKAINETE AlT AYTOWN
makING AND BE-YE-OUT-CLINING FROM them
be-ye-avoiding !
poieO kai ekklinO apo autos
v_ Pres Act Ptcp AccPIm Conj v_PresActimp2Pl  Prep ppGenPlm

Romans 16
13 salute Rufus
chosen in the Lord,

and his mother and
mine.

14 salute Asyncritus,

Phlegon, Hermas,
Patrobas, Hermes,
and the brethren

which are with them.

15 salute  Philologus,
and Julia, Nereus,
and his sister, and
Olympas, and all the
saints which are with
them.

18 salute one
another with an holy
kiss. The churches of
Christ salute you.

7. Now | beseech
you, brethren, mark
them which cause
divisions and
offences contrary to
the doctrine which ye
have learned; and
avoid them.
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ol AP TOIOYTOI TW KYPIW HMON XPICTW OY AOYAEYOYCIN
THE for such to-THE Master OF-Us ANOINTED NOT ARE-SLAVING
such (p) Lord Christ

ho gar toioutos ho kurios egO christos ou douleuO

t NomPIm Conj pdNomPIm t DatSgm n_DatSgm pplGenPl n_DatSgm PartNeg v_PresActind3PI
AAAN TH EAYTWN KOIAIA KAI AIA THC XPHCTOAOIIAC KAl €YAOriac
but to-THE OF-selves CAVITY AND THRU THE kind-saying AND blessedness

bowel through compliment adulation

alla ho heautou koilia kai dia ho chrEstologia kai eulogia

Conj t DatSgf pf3GenPIm n_DatSgf Conj Prep t GenSgf n_GenSgf Conj n_GenSgf
EZATIATWCIN TAC KAPAIAC TWOWN AKAKODN

THEY-ARE-OUT-SEDUCING THE HEARTS OF-THE UN-EVIL

are-deluding innocent-ones

exapataO ho kardia ho akakos

v_ Pres Act Ind 3 PI t AccPIf n_AccPIf t GenPIm a_GenPlm

H AP YMODON YITAKOH €IC TIANTAC ADPIKETO €d  YMIN OYN
THE for OF-YOUp obedience INTO ALL FROM-REACHED ON YOUp THEN

of-ye reached-out ye

ho gar su hupakoE eis pas aphikneomai epi su oun
t NomSgf Conj pp2GenPl n_NomSgf Prep a AccPIm v_2AormidDInd3Sg Prep pp2DatPl Conj
XA IPW OEAND AE YMAC COPOYC EINAI €IC TO ACAOGO0N
I-AM-JOYING I-AM-WILLING YET YOUp WISE TO-BE INTO THE GOOD
I-am-rejoicing ye wise-ones
chairO thelO de su sophos eimi eis ho agathos
v_PresActind1Sg v_PresActind1Sg Conj pp2AccPl a_AccPIm v_PresvxxInf Prep t AccSgn a_AccSgn
AKEPAIOYC A€ €IC TO KAKON

UN-blended YET INTO THE EVIL
artless-ones
akeraios de eis ho kakos
a_AccPlm Conj Prep t_AccSgn a_AccSgn

o A€E ©6€0C THC €IPHNHC CYNTPIYEI TON CATANAN

THE YET God OF-THE PEACE SHALL-BE-crushING THE SATAN (adversary)

Satan

ho de theos ho eirEnE suntribO ho satanas

t NomSgm Conj n_NomSgm t GenSgf n_GenSgf v_FutActind3 Sg t AccSgm n_AccSgm
YTTO TOYC TTOAAMC YMOON EN TAXEl H XAPIC TOY KYPIOY
UNDER THE FEET OF-YOUp IN SWIFTness THE grace OF-THE Master

of-ye Lord
hupo ho pous su en tachos ho charis ho kurios
Prep t_ AccPIm n_AccPIm pp2GenPl Prep n_DatSgn t_NomSgf n_NomSgf t_GenSgm n_GenSgm
HMN IHCOY MES YMWWN
OF-US JESUS WITH YOUp
ye
egO iEsous meta su
ppl1GenPl n_GenSgm Prep pp2GenPI
ACTIAZETAI YMAC TIMOBGEOC O CYNEProc MOY KAI
IS-greetING YOUp Timothy THE TOGETHER-ACTer OF-ME AND
ye fellow-worker
aspazomai su timotheos ho sunergos egO kai
v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg pp 2 Acc PI n_Nom Sgm t_Nom Sgm a_Nom Sgm pp 1 Gen Sg Conj
AOYKIOC KAl IACWDON KAl CWCITTIATPOC ol CYITENEIC MOY
LUCIUS AND JASON AND Sosipater (SAVE-FATHER) THE TOGETHER-generateds OF-ME
Sosipater relatives
loukios kai iasOn kai sOsipatros ho suggenEs egO
n_Nom Sgm Conj n_NomSgm Conj n_Nom Sgm t_ NomPIm a_NomPIm pp 1 Gen Sg
ACTIAZOMAI YMAC €erao TEPTIOC O FPAYAC THN
AM-greetING YOUp | TERTIUS THE one-WRITing THE
ye

aspazomai su egO tertios ho graphO ho
v_Pres midD/pasD Ind 1 Sg pp2AccPl ppl1NomSg n_NomSgm t NomSgm v_AorActPtcp NomSgm t_Acc Sgf

ETMMICTOAHN €EN

letter IN
epistle
epistolE en

n_Acc Sg f

KYPIW
Master
Lord
kurios

Prep n_Dat Sgm

Romans 16

18 For they that are
such serve not our
Lord Jesus Christ, but
their own belly; and
by good words and
fair speeches deceive

the hearts of the
simple.

19 For your
obedience is come
abroad unto all
[men]. | am glad
therefore on  your
behalf: but yet |

would have you wise
unto that which is
good, and simple
concerning evil.

20 And the God of
peace shall bruise
Satan under your feet
shortly. The grace of
our Lord Jesus Christ
[be] with you. Amen.

2L Timotheus
workfellow, and
Lucius, and Jason,
and Sosipater, my
kinsmen, salute you.

my

2] Tertius, who
wrote [this] epistle,
salute you in the
Lord.
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ACTIAZETAI YMAC raloc o Z2ENOC MOY KAl OAHC
IS-greetING YOUp GAIUS THE LODGer OF-ME AND OF-WHOLE
ye host
aspazomai su gaios ho Xenos egO kai holos
v_PresmidD/pasDInd3Sg pp2AccPl n_NomSgm t NomSgm a NomSgm pplGenSg Conj a_ GenSgf
THC EKKAHCIAC ACTIAZETAI YMAC EPACTOC o O IKONOMOC
OF-THE OUT-CALLED IS-greetING YOUp ERASTUS THE HOME-LAWer
ecclesia ye steward
ho ekklEsia aspazomai su erastos ho oikonomos
t GenSgf n_GenSgf v_PresmidD/pasDInd3Sg pp2AccPl n_NomSgm t NomSgm n_NomSgm
THC TTOAEWC KAl KOYAPTOC O AAEADOC
OF-THE city AND QUARTUS THE brother
ho polis kai kouartos ho adelphos
t GenSgf n_GenSgf Conj n_NomSgm t NomSgm n_NomSgm
[ Tw A€ AYNAMENW YMAC CTHPIZAI KATA TO
to-THE YET One-beIlNG-ABLE YOUp TO-STAND-fast according-to THE
one-being-able ye to-establish
ho de dunamai su stErizO kata ho
t_ Dat Sgm Conj v_ Pres midD/pasD Ptcp Dat Sg m pp 2 Acc PI v_ Aor Act Inf Prep t_AccSgn
EYAITEAION MOY KAI TO KHPYIMA IHCOY XPICTOY KATA
WELL-MESSAGE  OF-ME AND THE PROCLAMATION  OF-JESUS ANOINTED according-to
Christ
euaggelion egO kai ho kErugma iEsous christos kata
n_Acc Sgn pp1GenSg Conj t_ AccSgn n_AccSgn n_GenSgm n_GenSgm Prep
ATTOKAAYYIN MYCTHPIOY XPONOIC AIMNIOIC CECITHMENOY
FROM-COVERiIng OF-CLOSE-KEEP to-TIMES eonian HAVING-been-HUSHED
revelation of-secret
apokalupsis mustErion chronos aiOnios sigaO
n_Acc Sg f n_GenSgn n_DatPIm a_DatPlm v_ Perf Pas Ptcp Gen Sg n
DANEPWDOENTOC AE NYN AIA TE FPADPMN TPOPHTIKWN KAT ETMMITACHN
BEING-made-APPEAR YET NOW THRU BESIDES WRITings BEFORE-AVERIc according-to injunction
manifested through scriptures prophetic
phaneroO de nun dia te graphE prophEtikos kata epitagE
v_ Aor Pas Ptcp Gen Sgm Conj Adv Prep Part n_GenPIf a_GenPlm Prep n_Acc Sg f
TOY AIODNIOY O6€0Y €IC YNAKOHN TTICTEWC €I1C TIANTA TA €ONH
OF-THE eonian God INTO obedience OF-BELIEF INTO ALL THE NATIONS
of-faith
ho aiOnios theos eis hupakoE pistis eis pas ho ethnos
t GenSgm a_GenSgm n_GenSgm Prep n_AccSgf n_GenSgf Prep a_AccPIn t_AccPIn n_AccPln
FNAOPICOENTOC
BEING-KNOWizED
being-made-known
gnOrizO
v_ Aor Pas Ptcp Gen Sg n
MONM codw eew AN IHCOY XPICTOY @ H AOZA
to-ONLY WISE God THRU JESUS ANOINTED to-WHOM THE esteem
through Christ glory
monos sophos theos dia iEsous christos hos ho doxa
a_DatSgm a_DatSgm n_DatSgm Prep n_GenSgm n_GenSgm prDatSgm t_ NomSgf n_Nom Sgf
€IC ToOYC AICONAC AMHN |
INTO THE eons AMEN
eis ho aion amEn

Prep

t_ AccPIm n_AccPIm Hebrew

Romans 16 - 1Corinthians 1

3 Gaius mine host,
and of the whole
church, saluteth you.
Erastus the
chamberlain of the

city saluteth you,
and Quartus a
brother.

% The grace of our
Lord Jesus Christ [be]
with you all. Amen.

% Now to him that

is of power to
stablish you
according to my
gospel, and the
preaching of Jesus

Christ, according to
the revelation of the
mystery, which was
kept secret since the
world began,

% But now is made
manifest, and by the
scriptures  of  the
prophets, according
to the commandment
of the everlasting
God, made known to
all nations for the
obedience of faith:

27 To God only wise,
[be] glory through
Jesus Christ for ever.
Amen. <<[Written to
the Romans from
Corinthus, [and sent]
by Phebe servant of
the church at
Cenchrea.]>>



